
Zvezna vlada ima dovolj denarja na razpolago 
za vsa W P A dela, pravi zakladniski tajnik 

k i m a j o dovolj orožja 
za eno leto 

7- februarja. Vr-
I b u T " P°veljniku kitajske 
lo sn K a j š e k u s e je posreči-
konl^r1 i Z a n S l e š k e g a K o n e -

g]a, d0vo l .i orožja v začasno 
jek!J° mesto Hankov, tako da 
na a j % armada preskrbije-
tranI' ' ;0 l e t 0 - K i t a j c i so 
p0 ortir.ali vojno o p r e m o 
JaPoi • ° V " C a n t o n železnici, 
dota ^ s o z a r»an napadali v 
tjatl 1 sfteri, da bi preprečili 

o r o žJa> ki se je po-
ja posrečil. Največ orož-
Houg'J KitaJ'ce je dospelo v 

ki je kraljeva an-
šJce a ko lonija, iz Cehoslova-
JCitajc- p o m o č J ° Angležev so 
lajj Cl t o orožje transporti-
k0m I i a»kov. Kitajci so te-
v Cehanske&a poletja naročili 
S l o v a š k i za $50,000,000 
DoftCj ln krojnih pušk. Ja-
^cet; n a i n e r a va jo v kratkem 
tonu z ofenzivo proti Can-
JHest' - l o m n e m u kitajskemu 
tete l la Prve japonske 
tatu S° že izkrcane na ne-

°toku v bližini. . 
Aw. , o 

,e.r|kavsak časpriprav-
Ĵjena za razorožitev 

žav ashington, 7. februarja. Dr-
I}U]].tainik Zed. držav Cordell 

naznanil svetu, da 
ln-lene države za mir in za 

kot t u^0 prosperiteto in so 
da vsak čas pripravljene, 
toflj. zaeno z drugimi na.:. 
Je v, ' razoroževanjem. Povedal 
tt||0j ^m, da lahko dobijo na 
eno, k • n i" pošten način vse 
treb'ri(i'r že l iJ°. ne da bi bilo po-
Har0(j-. ^ateči se k orožju. Vsi 
HitUj; m°rali začeti z normal-
l y Pravimi mednarodnimi 
H ĵjj. ^ * pogodbami. Na ta 
•ti jjj 1 bila vojna nepotrebna 
Hun se narodi lahko razorožili. 

govoril potom radia, da 
»Vet* ^ lahko slišalo po vsem 
fcvjjjL je, da v očigled sve-
®bor(|fv ^°&odkov in v mani j i za 
l i ^ a v a« je Zedinjene države 
^ S W n e m o r e 30 zaostajati za 

so \ n'arodi> toda pripravlje-
Prenehati z razo-

Jo svg.^1 A dokler narodi krši-
ie (j0l,CHllo podpisane pogodbe, 
S o i St A m e r 'ke , da skrbi za 

'astno varnost. 
- — - - o . — 

3ytrs J^t iz domovine 
^ vasj *°nčka, Penko je prejela 
^asu vSelce pri št. Petru na 
% Z a l o s t n o vest, da je pre-
h brat Anton, star 53 
Metuĵ  'le v svetovni vojni in 
^ ' in i V i u s i ] i ' k j e r sta mu za-
Soviiv t a z d r a v Je uničila. V 
\ sij,' Zapu®ča soprogo Ma-
^ ,tu * Antona in brata Jane-

V l e r Alojzijo, poročeno 
H Tn a n o - Poročeno Debe-

T k ° Poročeno Penko. V 
S t ' i k i zapušča brata 

Cen0 p a l n sestro Heleno poro-
ko, d f e n i e - Značilno je dej-
Nirii • 6 V t e k u e n e & a leta v 

h C P r i bližnJ'ih sorodni-
Vikem, osem oseb. Bodi 

u ohranjen blag spomin. 
i d r n - e t a š t o r k l j a 
l ^ d s ^ 1 " , 1 L o u i s J e r k i č a - k i 

S < t ) ^ d m k d r u g t v a K r a g g t 

> 4 S 8 H , 0 l i n e s A v e - ' S e 

i a z a l A ? T * štorklja in pu-
K ̂ avn ? r k o v spomin. Vse 

• • estitke očetu in raa-
iz bolnice 

I^mČ ° a m bulanco je bi-
S c ? £ a * St. Luke's bol-

5 1 0 P a u l i ^ Bubnič, 

a r ° V e in cvetlice. 
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Washington, 7. februarja. Do-
volj denarja je na razpolago za 
vsa vladna WPA dela za tekoče 
fiskalno leto, ki zaključi s svo-
jim poslovanjem 30. junija, tako 
se je izjavil tajnik zvezne za-
kladnice ali finančni minister 
Zed. držav. 

Mr. Morgenthau, tajnik zve-
zne zakladnice, je včeraj govoril 
s časnikarskimi poročevalci, ki 
so ga radovedno vpraševali, kje 
bo vlada dobila denar, da bo skr-
bela za vedno naraščujoče števi-
lo brezposelnih. 

Mr. Morgenthau je povedal 
časnikarjem sledeče: "Vlada ima 

dovolj denarja na razpolago za 
relifna dela. In če bi slučajno 
določena svota ne zadostovala, 
sem prepričan, da bo kongres na 
zahtevo predsednika Roosevelta 
določil še več denarja za javna 
dela." 

"Privatne industrije se trudi-
jo noč in dan," je nadaljeval 
Morgenthau, "kako bi rešile pro-
blem brezposelnosti. Problem je 
enostaven: Privatne industrije 
naj začnejo z delom. In če so 
privatne industrije nezmožne to 
storiti, mora vlada priti na po-
vršje. Jaz toliko vem, da pred-
sednik Roosevelt ne bo pustil ni-
kogar stradati." 

Hev.Coughlin kritizira voj-
no propagando 

Detroit, 7., februarja. Radio 
pridigar Rev. Charles Cough-
lin je tekom nedeljskega radio 
govora izjavil, da naj bo Ame-
rika previdna, da ne zaide v 
vojno. Amerika ima dovolj 
drugih problemov in se ne sme 
baviti z vojno propagando. 
Rev. Coughlin je ostro protes-
tiral proti ogromni vojni kam-
panji, ki se danes vrši v Ame-
riki. Ako je potrebna kaka 
kampanja v A m e r i k i , tedaj 
naj se začne s kampanjo, da 
se dobi delo za dvanajst mili-
jonov brezposelnih v Zedinje-
nih državah. "Mi bomo branili 
Ameriko, kadar bo napadena," 
je dejal Rev. Coughlin. "To-
da mi zahtevamo, da namesto 
da bi vlada ljubimkovala s ko-
munisti, da deluje na to, da se 
odpravijo vzroki, ki povzroča-
jo komunizem." 

o 
Prvorojenka 

Družini Mr. in Mrs. John Ur-
bančič Jr. so prinesle vile roje-
nice zalo hčerko. Mati in hčerki-
ca se dobro počutiti v St. Ann's 
bolnišnici. Iskrene čestitke! 

C. L 0. se pogaja z jeklar-
sko korporacijo 

Washington, februarja.— 
Danes so se začela prva poga-
janja od strani linijskih urad-
nikov C. I. O. in med zastop-
niki jeklarske korporacije. Ta 
mesec poteče pogodba za ko-
lektivno pogajanje, ki je bila 
narejena lansko leto. Dočim 
so se preliminarna pogajanja 
začela v Washingtonu, pa se 
bodo nadaljevala v New Yor-
ku. Od strani C. I. O. organi-
zacije vodi pogajanja Philip 
Murray. 

...1 J a »'•:. rt,. 

Sun Life Insurance Co. 
Poznana kanadska zavaroval-

na družba Sun Life Insurance 
Cc., ki ima v Clevelandu več slo-
venskih zastopnikov, je tekom 
lanskega leta dobila za $250,-
000,000 nove zavarovalnine ali 
za $30,000,000 več kot v letu 
prej. Premoženje družbe se je 
povečalo za $57,000,000 in šteje 
danes Sun Life Insurance Co. 
$831,000,000 premoženja. Lan-
sko leto je ta zavarovalna družba 
izplačala lastnikom polic nad 
$70,000,000. 

MATI JE PROSILA DOLGA LETA BOGA, 
DA BI KAZNOVAL SINA, KI SE JE 

NAHAJAL NA ZLOČINSKEM POTU 
Cleveland. — Mati in sin! Ma-

ti prosi Boga, da bi kaznoval si-
na, ki se je izneveril materin-
skim naukom! To je zgodba dru-
žine Mrs. Susan Figuli, ki stanu-
je na 3119 W. 48th St. Mati vdo-
va, sin jej zgubljenec, ropar in 
mogoče morilec. Te dni ga je za-
sačila postava in ga vrgla v ječo 
iz katere najbrž ne bo nikdar 
več prišel. 

V stanovanju priproste ženice-
vdove Mrs. Susan Figuli visi na 
steni v stanovanjski sobi napis: 
Bog sliši naše prošnje in jih tudi 
usliši. In mati, Mrs. Figuli je 
sleherni dp,n prosila Boga, da bi 
jo uslišal, da bi njen sin se vrnil 
na pravo in pošteno pot, in če to 
ni mogoče, naj Bog povzroči, da 
bo njen sin aretiran in poslan v 
zapor za, vse svoje življenje. 

Bog je uslišal prošnjo matere! 
Mrs. Figuli je pripovedovala 
včeraj: "Mojega 20 let starega 
sina so končno prijeli možje po-
stave v Columbusu, kjer je v 
družbi pokvarjenih fantov oro-
pal neko banko. In prav vesela 
bom, če pošljejo mojega sina na 
električni stol, kajti sin moj je 
popolnoma pokvarjen fant, ki ne 
bo nikdar v življenju koristil člo-
veški družbi!" 

"Miolila sem vsak večer, da se 
ga Bog usmili, in ko sem dogna-
la, da so vse moje prošnje za-

stonj, sem prosila Boga, da ga iz-
roči postavi, da se zgodi nekaj, 
kar ga bo spametovalo. In Bog 
me je uslišal. Lansko leto v ok-
tobru je bil obstreljen v nekem 
roparskem napadu. Koliko sem 
žrtvovala za njega, da sem ga 
ozdravila. In ko je bil zdrav, je 
nadalje vršil svoj roparski po-
sel." 

"Moj sin Steve je vedno imel 
precej denarja s seboj. Ponujal 
mi ga je, toda vedela sem, da, je 
denar pridobljen z ropom in nik-
dar se nisem dotaknila niti cen-
ta. Sedaj me je Bog uslišal. Sin 
Steve ni hotel poslušati matere, 
a Bog je poslušal mater. Moj sin 
Steve ne bo oropal nikogar yeč, 
kajti prepričana sem, da bo v 
ječi na bolj varnem mestu kot pa 
pri meni. Prosila bom Boga, da 
bi poslušal tudi njegovo prošnjo 
in da bi spoznal svojo krivdo na-
pram človeški družbi. Bog mu bo 
odpustil, mati mu ne more . . ." 

Steve Friguli je eden izmed 
štirih bančnih roparjev in moril-
cev, ki so pretekli teden v Co-
lumbusu oropali neko banko. Bi-
li so zasačeni. Dva roparja sta bi-
la pri tem ubita, en policist 
smrtno ranjen, dva lahko ranje-
na, en ropar je dobil težke po-
škodbe, a četrti ropar — Figuli 
— je bil aretiran. 

Nov patent 
Neki Robert Long, iz 

Daytona, Ohio, je pravkar 
dobil patent za svojo najno-
vejšo iznajdbo. Nek pose-
ben aparat pride v signale, 
ki so postavljeni ob cestnih 
vogalih in s katerimi pokli-
čete ognjega&ce. Ker se pa. 
le premnogokrat zgodi, da 
ljudje brez vzroka kličejo 
požarno brambo, bo novi 
aparat v .trenutku, ko oseba 
sporoči, kje je ogenj, prijel 
dotičnega z močno železno 
pestjo in ga bo držal toliko 
časa, dokler ne pridejo og-
njegasci. Smola s to iznajd-
bo je le, ker bo aparat prijel 
prave in neprave osebe. Mr. 
Long se sedaj še bavi z iz-
najdbo, kako bi mogel ustva-
riti tak aparat, Jci bi prijel 
samo one, ki poročajo o og-
nju, a ognja v resnici ni. 

o 

Green odstopil iz u n i j e , 
premogarji izobčeni 

Miami, Fla., 7. februarja. Wm. 
Green, predsednik A m e r i c a n 
Federation of Labor, je v ponde-
ljek izstopil kot član premogar-
ske unije, pri kateri je bil vpi-
san 48 let. Izstopil je, ker je ek-
sekutivni odbor A. F. of L. izob-
čil premogarsko unijo iz. delav-
ske federacije. Premogarska 
unija je del C. I. O. organizacije. 
Nadalje se poroča, da je ekseku-
tivni odbor premogarske unije 
na lož-i! vsem članonv $2.00 i zredi-
nega asesmenta "za bodočo bor-
bo." Unijskih premogarjev je 
nekako 600,000. 

O 
10,000 ob delo 

Trgovska zbornica v Cle-
velandu poroča, da je v 
Clevelandu v sto različnih 
tovarnah in delavnicah te-
kom meseca januarja 10,-
000 ljudi zgubilo delo. Oni, 
ki so še na delu, ne delajo 
polni čas,. Povprečno dela en 
delavec danes v Clevelandu 
po 33 ur na teden. Tekom 
febfuarja namerava 7 kom-
panij najeti več delavcev, 
14 se jih je izjavilo, da bodo 
prisiljene odpustiti nadalj-
ne delavce, pri 37 Jcompani-
jah ne bo nobene spremem-
be. V tovarnah za železo, za 
jeklo in za avtomobile je 
najmanj dela danes. 

o— 
Državljanske prošnje 

One rojake, ki bi radi imeli 
spisane prošnje za prvi držav-
ljanski papir, opozarjamo, da 
prošenj za prvi papir ne bomo 
pisali v našem uradu dne 12. fe-
bruarja. Ta dan je določen za pi-
sanje prošenj za drugi papir. V 
državljanski šoli je sedaj neka-
ko 150 učencev in učenk, ki ni-
majo še spisanih prošenj za dru-
gi papir in tem moramo sedaj 
naj prvo postreči. Prosimo torej, 
da rojaki, ki želijo imeti prve 
papirje, nikakor ne pridejo v so-
boto 12. februarja za pisanje 
prošenj, ker jim ne bomo mogli 
postreči. 

• -o— 
Vest iz domovine 

Mr. John Šorc iz Lucknow 
Ave., je prejel iz Slavine pri Po-
stojni obvestilo, mu je v staro-
sti 75 let preminul stric Frank 
šorc, ugleden zidarski mojster. V 
domovini zapušča soprogo Mari-
jo, sina Franceta, brata Janeza 
in sestro Josephine. Tu zapušča 
sina Matijo, Antona, brata Ma-
tevža in Andreja. Pokojni je bil 
blaga, dobra duša. Bodi mu lah-
ka rojstna gruda. 

Japonska je zavrnila vse opomine od strani 
Anglije in Amerike glede bojne mornarice 

Tokio, 7. februarja. Konfe-
renca, katere so se udeležili naj-
višji uradniki japonske vojne 
mornarice, je sklenila ,da Japon-
ska nikakor ne sledi opominu 
Zed. držav in Anglije in izda svo-
je skrivnosti glede oboroževanja 
na morju. 

Preteklo soboto sta angleški 
kot ameriški poslanik poslala v 
imenu svojih vlad japonski vladi 
nekak ultimatum, glasom kate-
rega mora Japonska odgovoriti 
do 20. februarja, če v resnici na-
merava graditi vojne ladje, ki 
bedo, nosile več kot 35,000 ton. 
Japonska, vlada se je predčasno 
zavezala, da ne bo gradila enakih 
ladij. 

Japonska bi se morala držati 

te pogodbe do 1. januarja, 1943, 
in če prekrši pogodbo, tedaj je 
tudi Zed. državam in Angliji na 
prosto dano, da začnejo z grad-
njo ogromnih oklopnic. 

Japonska vlada je včeraj ne-
kako pol-uradno odgovorila, da 
ne bo izdala svojih gradbenih 
načrtov za vojno mornarico. Ja-
ponska bogradila bojne ladje, ka-
kor zahtevajo potrebe in. okoli-
ščine. 

V Angliji kot v Ameriki so 
prepričani, da Japonska tajno 
gradi oklopnice, ki bodo nosile 
43,000 in 46,000 ton teže in ki 
bodo oborožene z 18-palčnimi to-
povi. če je to resnica, zna biti 
Japonska prva velesila na mor-! 
ju . 

o 

Nacionalisti napredovali 
na španski fronti 

Hendaye, Francija, 7. febru-
arja. Severno od Teruela so se 
morali španski vladni vojaki 
umakniti na 25 milj široki fron-
ti. Vladno vojaštvo je bilo prisi-
ljeno umikati se proti morju. 
Boje se, da bo Valencia v krat-
kem popolnoma odrezana od Ka-
talonije. Ofenziva nacionalistov 
je prišla tako hitro, da je našla 
vladno vojaštvo popolnoma ne-
pripravljeno. Obenem se pa iz 
Madrida naznanja, da je vladno 
vojaštvo osvojilo hrib št. 1040, ki 
dominira okolico. Iz tabora na-
cionalistov se nadalje naznanja, 
da je general Franco predlagal, 
da se imenuje mednarodna ko-
misija, ki bo izpraznila civilno 
prebivalstvo iz Barcelone. Lju-
dje naj bi se umaknili v bližnje 
vasi in mesta, kajti nacionalisti 
nameravajo Barcelono porušiti 
s pomočjo zrakoplovov. Civilne-
ga prebivalstva ne bodo nadlego-
vali. V Barceloni ima vladna ar-
mada svoje najboljše vojaške 
priprave in opremo. To namera-
vajo nacionalisti uničiti. 

o 
Ženske porotnice 

Ko se je preteklo soboto vr-
šilo glasovanje porotnikov in 
porotnic glede krivde roparjev 
Grisafuli, Papež in Rooney, so 
štiri ženske porotnice glasova-
le za električni stol za vse tri 
mlade roparje, ki so bili spo-
znani krivim, da so v ropar-
skem namenu napadli neko go-
stilno in pri tem ustrelili po-
licista Krulla. Dočim so bili 
moški za dosmrtni zapor, so 
ženske glasno zahtevale elek-
trični stol. Končno so moški 
pregovorili ženske, da so se 
podale in glasovale za krivdo, 
toda s priporočilom milosti. 
Obsojeni mladi fantje še ved-
no zatrjujejo nedolžnost. Se-
stra Papeža, 22 letna Doris, ki 
je poročena z obsojenim ro-
parjem Grisafuli, je izjavila, 
da ne bo odnehala, pač pa se 
borila naprej za svojega bra-
ta. Doris Papež-Grisafuli je 
bila uslužbena kot strežajka v 
gostilni, kjer se je izvršil 
umor. Ko so Papeža pripelja-
li pred sodnika Corletta, je 
Papež dejal sodniku: "Sodnik, 
drugega ne rečem, kot da Gri-
safuli s to afero ni imel niče-
sar opraviti." Grisafuli je mož 
Papeževe sestre. 

Unijski premogarji zahtevajo, da bo John 
Lewis predsedniški kandidat v letu 1940 

Washington, 7. f e b r u a r j a. 
John Lewis, načelnik C. I. O. gi-
banja — predsedniški kandidat 
v letu 1940. In to brez ozira, če 
bo kandidiral Roosevelt ponovno 
ali kdorkoli. To je zahteva unij-
skih premegarjev, katerih načel-
nik je John Lewis. 

Predlog, da! kandidira John 
Lewis za predsednika Zedinje-
nih držav je stavil tekom zaklju-
čne seje unijskih premogarjev 
podgoverner države Colorado, 
Frank J. Iiayes, ki se je udeležil 
konvencije unijskih premogar-
jev kot delegat. 

2019 navzočih delegatov je 
enoglasno podprlo njegov pred-
log, ne da bi najprvo vprašali 
Lewisa, če bi hotel biti predsed-
niški kandidat ali ne. Iz krogov, 
ki so v najožjem stiku z Lewis-
om, se poroča, da bo Lewis odlo-
čno odklonil predsedniško kandi-
daturo, ker kot spreten politikar 
dobro ve, da bi bil občutno pora-

zen. 
Tekom zadnje seje konvencije 

unijskih premogarjev je konven-
cija odobrila resolucijo, da se na-
redi nova pogodba s premogar-
skimi kompanijami za petdnevni 
delovnik, za trideseturno delo na 
teden in za boljše plače. 

Konvencija je izročila vso 
oblast glede tozadevnih pogajanj 
s kompanijami eksekutivnemu 
odboru. 

"Prišel bo dan," je rekel dele-
gat Hayes, "ko bomo mi, unijski 
premogarji poslali našega lastr 
nega člana v Belo hišo!" Po teh 
besedah so planili vsi delegati 
kvišku in ploskali deset minut. 

"Meni ni znano," je nadalje-
val Hayes, "ako želi naš John 
Lewis biti predsednik Zedin je-
nih držav ali ne, toda znano mi 
je, da Zedinjene države ne bi 
mogle imeti boljšega poglavarja 
kot je John Lewis," je končal de-
legat Hayes. 

Lepe proslave 
Prav številno sta bili obiskani j 

zadnji dve proslavi društva | 
France Prešefn št. 17 in društva 
Danica št. 11 S. D. Z. Prvo kot 
drugo društvo je praznovalo 25-
letnico svojega obstanka. V so-
boto je občinstvo napolnilo dvo-
rano S. N. Doma, ko se je vršila 
Prešernova proslava in sijajno 
udeležbo je imelo tudi društvo 
Danica št. 11 v nedeljo v istem 
domu. Program je bil v soboto 
kot v nedeljo prvovrsten. Zlasti 
je imponiral krasni nastop čast-
ne straže S. D. Z. Gosti so bili 
imenitno postreženi, govori krat-
ki in jedrnati in vse je bilo zida-
ne volje. Za v nedeljo pa se pri-
pravlja društvo Ribnica za svo-
jo srebrno proslavo. O tem bo-
mo tekom tedna še poročali. 

Ogenj v naselbni 
Danes zjutraj je začelo goreti 

v hiši na 1243 E. 61st St., kjer 
stanuje družina Mr. in Mrs. Jo-) 
seph in Mary Turk in Mr. in 
Mrs. Mihael in Rose Setnik. V 
mrzli noči so morali ljudje beža-
ti iz hiše. Ogenj je nastal v 
smeteh v kleti. Škode je $300.00. 

Lepa nagrada! 
Na veselici skupnih društev 

fare sv. Vida je dobil nagrado 
Mr. Ujčič iz 1152 E. 60th St. 
Zglasi naj se zanjo pri tajniku 
Bandiju na 1249 E. 67th St. 

Dr. Kern na radio 
Danes popoldne ob 2:30 govo-

ri na WCLE radio postaji dr. 
| Frank J. Kern. 

Pokojni Faganel 
V Huron Rd. bolnišnici je pre-

minul rojak Anton Faganel, sa-
mec, star 57 let. Stanoval je pri 
družini Andy Poklar na 1507 E. 
174th St. Ranjki je bil doma iz 
Ozeljana pri Gorici, odkoder je 
prišel v Ameriko pred 30. leti. 
Tu zapušča mnogo prijateljev, v 
domovini pa mater in brata 
Franka. Bil je član društva Vod-
nikov Venec št. 147 SNPJ, Klu-
ba Ljubljana in Kluba prijatelji 
narave. Pogreb se vrši v četr-
tek popoldne ob 2. iz August F. 
Svetek' pogrebnega zavoda na 
478 E. 152nd St. na Highland 
park pokopališče. Bodi mu rahla 
ameriška zemlja! 

Zadušen od plina 
Tekem lanskega leta je v Cle-

velandu bilo 115 ljudi zadušenih 
od plina, ki je vhajal iz pokvar-
jenih cevi v stanovanjih, deloma 

j so pa šli prostovoljno v smrt, ko 
so se zaprli v sobo in odprli plin. 
Med mrtvimi je bilo 95 moških 
in 20 žensk. 

Firestone umrl 
Včeraj je preminul v Miami 

Beach, Fla., Harvey Firestone, 
eden najbolj poznanih izdeloval-
cev gumijevih koles za avtomo-
bile. Pogreb bo v petek. 

"Kurentova nevesta" 
Vstopnice za "Kurentovo neve-

sto" v nedeljo 13. febr. so že na 
razpolago v Novak's Confection-
ery, vogal St. Clair in Norwood. 
Pridite po nje! 

Manj plače učiteljem 
Šolski odbor v Clevelandu na-

znanja, da nima dovolj denarja, 
da bi učiteljem plačeval njih pla-
če. Sedanji šolski odbor je pod 
kontrolo unijskega delavstva v 
Clevelandu. Blagajnik šolskega 
odbora se je izjavil, da se bodo 
morale šole"letos prej zaključili, 
da se na ta način prihrani denar, 
ošlski odbor bo imel letos neka-
ko $1,200,000 deficita. 

ženska suknja 
ženska suknja je bila zame-

njana pri proslavi dr. Danica v 
nedeljo v SND. Dotična je pro-
šena, da jo vrne na 1083 Addison 
Rd. 

Klub prijatelji narave 
Članstvo Kluba prijatelji na-

rave je prošeno, da se udeleži iz-
redne seje nocoj večer ob 7:30 v 
Turkcvi dvorani na Waterloo 
Rd. — Tajnik. 

Računi za plin 
Zadnji čas, da plačate račune 

za plin je do srede, 9. februarja 
do 2. ure popoldne v našem ura-
du. Pozneje morate plačati pro-
cente. 
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BESEDA IZ NARODA 
•-i« 

Iz zgodovine društva 
Ribnica 

Naši ljudje na gospodarskem polju. 
Če s e j e k je mogla poroditi ideja s lovenske banke v Zedi -

njenih držav, je bilo to m o g o č e v Clevelandu, k jer je nad 
50,000 naših ljudi, ki so bili vselej gospodarsko močni do -
vol j , da vzdržu je j o svoj lastni bančni zavod. Ideja o s loven-
ski banki se je uresničila aprila meseca, 1920, ko je odprla 
v Clevelandu prva slovenska banka v Zedinjenih državah 
svoja vrata pod naslovom North Amer ican Bank ing C o m -
pany. Delničarj i tega s lovenskega denarnega podjet ja so bili 
skoro izk l jučno naši l judje, pa tudi vlagatelji so bili do 90! 

odstotkov Slovenci , zaeno z našimi brati Hrvati . 
Skoro $200,000 je dobila slovenska banka v log tekom 

prvih dm. Pos lovanje se je razširilo tekom let, dokler ni pre-
možen je naše s lovenske banke narastlo do leta 1930 nekako 
na šest mi l i jonov dolarjev. V isoka svota je to, toda ta svota 
n ikakor ni predstavljala niti 40 odstotkov našega narodne-
ga premoženja v Clevelandu in okolici . O g r o m n a več ina 
slovenskih v log je bila še vedno po drugih bankah, pri kate-
rih so imeli naši l judje najmanj $10,000,000 naloženih. In 
k j e je bil denar, ki je ležal doma, ki je bil investiran v vredne 
in ničvredne delnice raznih vratolomnih in drugih sicer do-
brih podjeti j , o tem nimamo štatistike. Lahko pa rečemo, da 
j e skupno narodno premoženje S lovencev in bratov Hrvatov 
v Clevelandu v letih 1920-1930 znašalo do malega petdeset 
mi l i jonov dolarjev. 

T o je bil denar zaslužen v Ameriki po naših delavcih, 
obrtnikih, trgovcih in profesionistih. Kako o g r o m n o f inan-
č n o m o č je predstavljalo to narodno premožen je ! Toda raz-
del jeno , porazgubl jeno je bilo na neštetih koncih in krajih, 
in tujci so več inoma gospodarili z našim denarjem, ker sami 
n ismo imeli poguma, zmožnost i in zaupanja v sami sebe, 
razven če i zvzamemo s lovensko poso j i ln ico in s lovensko 
banko . Toda v teh dveh domačih denarnih zavodih je bi) le 
dober kos obi lne denarne štruce narodnega premoženja . 

Prišla je kriza, ki se je začela v letu 1929 pod nezno -
snim kapitalističnim gospodarstvom Herberta Hoover ja . 
Velekapital je imel pod H o o v e r j e m prvo in zadn jo besedo in 
je tako-zavozi l ekonomski po loža j ameriškega naroda, da je 
začelo pokati na vseh konceh in krajih. Oč iv idno , da sta pri 
tem trpela tudi oba naša slovenska denarna zavoda v Cleve-
landu, s lovenska banka in slovenska posoj i lnica. Ljudje , ki 
bili vlagatelji pri enem ali drugem zavodu, ki so imeli denar 
v naši banki in v naši posojilnici , so tekom treh let dirjali v 
banko in poso j i ln ico in jemali denar iz njih, ker so bili dru-
žinski očet je radi krize brez dela. Slovenska banka je v treh 
letih izplačala v gotovini nad tri mil i jone dolarjev vlog, toda 
naprej ni mogla, kajti denar je bil naložen v hiše, v bonde, 
v vrednote . Banka ali posoji lnica ni mogla dajati opek ali 
z idov ja vlagatel jem na drugi strani pa. tudi ni mogla niti ena 
niti druga prodajati za slepo ceno hiše naših ro jakov in jih 
metati na cesto. 

Kakor pri nas, tako je bilo po vsej1 Ameriki . Strahovita 
kriza je povzroč i la padec, krah, zlom, do 12,000 bank in nad 
3,000 posoj i lnic . Hiša, ki je bila vredna $6,000, ni prinašala 
niti $2,500, delnica, vredna $100.00, se je zlahka dobila za 
$15.00, itd. itd. V tej strahoviti paniki je predsednik R o o s e -
velt zaprl do 15,000 denarnih zavodov in odredil reorgani-
zac i jo . Nasprotni elementi so pa začeli kričati, da je vse " za -
v o ž e n o , " da je vse zgubl jeno , da je bila sleparija, itd. itd. 
Kar je kapitalizem povzroči l , so zlasti naši rdeči fanatiki v 
Amer ik i vrgli pred kolena naših lastnih delavcev, vlagate-
ljev, delničar jev in direktorjev slovenskih denarnih zavo-
dov , kot bi oni nalašč povzroči l i krizo in osleparili. rojake. 
T o je bila satanska propaganda, ki je trajala nekako tri leta, 
in katere namen je bil ubiti vsako zavest, vsako zaupanje v 
lastno narodno moč . 

P o potresu, po takozvanem veso l jnem potopu, pa je pri-
šla razsodnost, pamet in trden sklep popraviti, znova gra-
diti, kar so porušile velekapitalistične sile. Prvi je prišel na 
p o m o č predsednik Roosevelt , ki nikdar kritiziral ni, pač pa 
ustvarjal. Psovati zna vsakdo, graditi malokdo . Rooseve l t 
je izposloval postavo, glasom katere garantira vlada Zed i -
njenih držav vse v loge v bankah, v vsaki banki, do $5,000.00 
za sto procentov . T o je pomirilo narod. 

O b a naša narodna denarna zavoda v Clevelandu sta da-
nes pod vladnim nadzorstvom in vlada Zedinjenih držav ga-
rantira njih v loge . Kar je starega, v bivših bankah in poso -
j i lnicah, v pokopal iščnih lotih in slabih bondih, se bo sčaso-
ma prebolelo . Naši denarni zavodi danes zopet pos lu je jo in 
z združenimi silami moramo gledati, da gradimo, da narod 
dobi vse, kar je n jegovega . Pust imo sramotenja, psovke in 
blato pri razdiralcih. Mi smo zdravi in močni dovol j , da si 
^omagamo naprej in zacel imo rane, povzročene po sovražni-
cih naroda in začnemo v nekaj letih zopet s v o b o d n o delati. 

* -—• — " •—•-———— 
i 

Kaj pravite! 
. . . . . « « — .——k 
Japonski vojak je bil poklican k orožju. Bil je vdovec z dve-

ma otrokoma. Prosil je vaško oblast, da bi v njegovi odsotnosti 
skrbela za otroka. Zavrnili so mu prošnjo. Zato je otroka ubil in 
se potem javil pri svojem kadru, rekoč, da je nekaj ur zamudil, ker 
je moral dostojno pokopati svoja dva otroka. Taki so Japonci, 
kadar cesar kliče pod orožje. 

Sejo dne 16. januarja 1927 
sta obiskala glavni predsednik 
in glavni podpredsednik SDZ, 
John Gornik in Frank černe. 
John Gornik sprašuje, kakšen 
da je vzrok, da se članstvo v ta-
ko pičlem številu udeležuje sej. 
Apelira na navzoče, naj se po-
trudijo in pridobijo kar največ 
mogoče novega članstva za 
SDZ. V istem smislu govori tudi 
sobrat černe, ki poudarja, da se 
je začela kampanja za novo 
članstvo in je mnenja, da bi mo-
rala imeti Zveza vsaj 12,000 
članstva ob koncu leta. 

Društveni predsednik se za-
hvaljuje glavnima odborniko-
ma za poset seje in apelira na 
članstvo, da gre na delo in pri-

[ dobiva nove člane, 
j. Sobrat Charles Rogel stavi 
! predlog, da da Klub društev 
SND ves čisti preostanek di-
rektno SND, ne da bi se razpi-
salo delnice na društva v obliki 
dividend. Naj se tudi zaključi 
knjigo za prodajo delnic SND. 
Sprejeto. 

Na februarski seji je društvo 
sprejelo 15 članov v odrasli in 9 
v mladinski oddelek. 

"Meseca marca je društvo 
sprejelo 11 članov v odrasli in 
6 v mladinski oddelek. 

Meseca aprila je bilo spreje-
tih 19 članov v odrasli in 3 v 
mladinski oddelek. Torej se je 
društvo dobro odzvalo v kam-
panji. Društvo je vsem novim 
članom priredilo banket brez-
plačno. 

Na avgustovi seji se je skle-
nilo, da društvo daruje $5 Slo-
venski narodni čitalnici, ki se 
nahaja v SND. 

Na oktoberski seji se prečita 
pismo od društva Združene Slo-
venke št. 23 SDZ, v katerem nas 
vabijo na slavnost blagoslovlje-
nja njih zastave. Sklep društva 
je, da se jim ob tej priliki daru-
je $10 iz blagajne. 

Meseca januarja 1928 je dru-
štvo sprejelo 24 članov in članic 
v mladinski oddelek. 

Meseca februarja je društvo 
darovalo $10 za odpomoč štraj-
kujočim rudarjem v Pennsylva-
niji. Prostovoljnih darov je bi-
lo nabranih med člani $8, sku-
paj poslali $18. 

Meseca maja je društvo da-
rovalo rojaku John Novaku, ki 
je brez nog, $5. 

Na seji 17. junija priporoča 
sobrat Louis Levstik, naj bodo 
člani previdni pri pridobivanju 
novega članstva in naj gledamo, 
da pridobimo zdravo članstvo 
za SDZ. Obenem priporoča de-
legaWm, ki bodo zastopali naše 
društvo, da Zveza ustanovi svo-
je glasilo, da bi ga vsak član 
dobival. S tem bi bila boljša 
agitacija. Delegatom sta ^ila 
izvoljena John Brus in Frank 
Virant. 

Društvo sv. Katarine ZSZ in 
društvo Složne sestre št. 120 
SSPZ nas vabijo na slavnost ob 
razvitju zastav. Društvo daruje 
vsakemu po $5. 

Na septemberski seji sta de-
legata poročala o poteku kon-
vencije. Poročilo se je vzelo na 
znanje z zadovoljstvom. Na tej 
seji je društvo prispevalo $10 v 
pomoč pogorelcem v Gornjem 
jezeru v stari domovini. 

Društvo sv. Cirila in Metoda 
št. 18 SDZ je poslalo na novem-
bersko sejo 20 srečk po 10 cen-
tov. Sklep je bil, da jih društvo 
plača. 

Na decemberski seji sta pre-
vzela delo za Zvezino veselico 
sobrata Loušin in Louis Oražem. 

Za leto 1929 je bil izvoljen 
sledeči odbor : predsednik M. 
Križman, podpredsednik Anton 
Laušin, tajnik Louis Levstik, 
blagajnik Louis Prijatelj, za-
pisnikar Frank Stare; nadzor-

niki : Ed Prijatelj, Frank Mrvar 
in Louis Lustig. 

Na marčevi seji vabi društvo 
sv. Cecilije SDZ na razvitje za-
stave. Sklene se, da se daruje 
$5.00. 

Na decemberski seji tajnik 
sporoča, da je dobil pismo od 
odbora za postavitev Cankarje-
vega spomenika na Vrhniki. 
Sklene se, da se daruje $5. Da-
lje je bilo prečitano pismo od 
društva št. 31 SDZ, da se jim 
pridružimo, da se napravi glav-

' nemu predsedniku preseneče-
nje. Sklep je bil, da društvo so-
deluje in se da v ta namen $5. 
Dalje je bil sklep, da se da vsa-
kemu, ki bo delal na društvenih 
prireditvah pivskih tiketov za 
$2.00. 

Za leto 1930 je ' bil izvo-
ljen sledeči odbor : predsednik 
Frank Virant, podpredsednik 
Joseph Durjava, tajnik Joseph 
Ban, blagajnik Louis Prijatelj, 
zapisnikar Frank Stare; nad-
zorniki : Andy Sadar, Charles 
Rogel in Louis Lustig. 

Na februarski seji poroča 
predsednik, da ima SDZ na 2. 
marca v obeh dvoranah S. N. 
Doma veselico in vabi članstvo, 
da se gotovo udeleži. 

Na seji meseca marca je bil,o 
prečitano pismo od direktorija 
S. N. Doma, če smo za to, da se 
skliče izredna konferenca. Skle-
njeno je bilo, da naj se skliče in 
Joseph Durjava je bil izvoljen, 
da društvo zastopa. 

Meseca julija nas vabi glavni 
predsednik SDZ na Zvezino ve-
selico ter nam pošlje tudi vstop-
nice ali tikete v prid častne 
straže. Sklep je bil, da kar se 
jih ne razproda, jih vzame dru-
štvo. 

Na avgustovi seji nas vabi 
društvo Danica št. 11 SDZ na 
razvitje nove društvene zasta-
ve. Sklep je bil, da se jim da-
ruje $10. 

Na oktoberski seji vabi dru-
štvo Slovenec št. 1 SDZ k raz-
vitju zastave mladinskega od-
delka. Sklenjeno, da se jim da-
ruje $5. 

Novemberske seje se udele-
žita dva odbornika fare sv. Vi-
da za finančno pomoč za novo 
cerkev. Stavljen in sprejet pred-
log, da se daruje v ta namen 
$50. 

Decemberske seje se udeleži 
glavni predsednik SDZ, ki spre-
govori par besed o napredku 
Zveze ter priporoča, da društvo 
izvoli zmožne uradnike, da bo 
Zveza še bolj napredovala. Se 
vzame na znanje. Na tej seji je 
bilo odobrenih $10 za čitalnico, 
$5 pa za društvo Naprej št. 5 
SNPJ za njih člana John Nova-
ka, ki je brez nog. 

Na januarski seji 1931 je bil 
sklep, da se vzame delnice S. N. 
Doma v račun za asesment čla-
na, ki je že precej zaostal z 
asesmentom, Dalje je društvo 
plačalo pristopnino za 6 mese-
cev na glavni urad za vse novo-
pristople člane, to je do 1. julija 
1931. 

Meseca maja je bil sklep, da 
se skliče za prihodnjo sejo vse 
člane z dopisnicami, ker bo vo-
litev delegatov. 

V juniju sta bila izvoljena de-
legatom Frank Virant in Joe 
Durjava. Društvo je vzelo pra-
vila v pretres meseca avgusta 
ter sprejelo sklep, da se zniža 
število delegatov. Dalje, da 
Zveza zavaruje krajevne tajni-
ke in blagajnike proti izropa-
nju. Dalje, da se pošlje vsake-
mu članu list, kadar je priob-
čeno Zvezino poročilo oziroma 
računi. 

Prečitano je pisiho društva 
Srca Jezusovega 'št. 55 SDZ za 
njih slavnost blagoslovljen ia 
nove zastave. Se jim daruje $5. 
Prečitana je prošnja odbora 
štrajkarjev za pomoč. Se jim 
pošlje $5.10. 

Na oktoberski seji apelira 

zbor samostojna Zarja za oglas. 
Društvo sklene, da se vzame 
za $4. 

Na decemberski seji smo iz 
glavnega urada prejeli pismo 
od glavnega predsednika, ki se 
zahvaljuje društvu za delo v 
minulem letu v korist SDZ. Ape-
lira na društvo, da sodeluje tudi 
zanaprej za večjo SDZ. 

Sprejeli smo prošnjo od od-
bora za pomoč "brezposelnim. 
Darovali smo $5. 

Odbor za 1932 je bil : pred-
sednik Frank Virant, podpred-
sednik M. Križman, tajnik Jo-
seph Ban, blagajnik Andy Sa-
dar, zapisnikar A. Lousin; nad-
zorniki: Louis Lustig, C. Rogel 
in Joe Durjava, zdravnik dr. F. 
J. Kern. 

V tem letu je bilo poslovanje 
zelo težavno, ker na vsaki seji 
je bilo 5 do 10 članov s prošnja-
mi, da se jih založi z asesmen-
tom. Veliko jih je bilo vedno 
suspendiranih in obenem tudi 
nazaj sprejetih. Končno se je 
vse nekam po vol j no izteklo. 

Na januarski seji 1933 je 
društvo razmotrivalo, da se kaj 
ukrene glede članov, kateri bi 
radi obdržali organizacijo, pa 
jim ni mogoče zmagovati ases-
menta. Poslalo se je na glavni 
odbor apel, da se takim članom 
pomaga na kak način* 

Na februarski seji smo raz-
motrivali o iniciativi društva 
Slovan št. 3 SDZ. Društvo je 
soglasno sprejelo vse točke ini-
ciative. 

Na junijski seji se je bralo 
pismo iz glavnega urada, kjer 
poročajo, da se vrši Zvezin pik-
nik na 3. in 4. julija in sicer ima-
jo piknik v oskrbi agleško po-
slujoča društva. Vprašajo nas 
za pomoč delavcev. Prijavijo 
se : Anton Debelak, Steve Pe-
terlin in John Zbačnik. 

Glavni odbor SDZ sklicuje 
vse uradnike krajevnih društev 
SDZ na sestanek v glavnem ura-
du za 26. septembra. Namen 
tega sestanka je, če naj se vrši 
izredna konvencija ali ne. Ta 
konvencija bi bila za spremem-
bo smrtninskega zavarovanja. 
Sklep društvene seje je bil, da 
uradniki glasujejo za spremem-
bo, ter da se da na splošno gla-
sovanje, da članstvo samo o tem 
odloča, ne pa konvencija. Dalje 
bi se na izredni konvenciji raz-
motrivalo o nakupu farme ter 
o investiciji denarja. Društvo 
je svojim delegatom naročilo, 
naj glasujejo za spremembo 
smrtninskega oddelka, za far-
mo in o investicijah naj pa gla-
sujejo po svoji previdnosti. De-
legata sta bila Frank Virant in 
Joe Durjava. 

Na novemberski seji sta de-
legata poročala o poteku izred-
ne konvencije, da se je sprejelo 
novo zavarovanje. O farmi pa 
za enkrat ne bo govora. O in-
vesticiji denarja je bilo skle-
njeno, da se nalaga na več raz-
ličnih bank. 

V decembru je bil izvoljen 
ves stari odbor za leto 1934. 

V aprilu smo sklenili, da bi 
vzeli v pretres Zvezina pravila 
z drugimi bratskimi društvi ob-
enem. V ta odbor sta bila izvo-
ljena Frank Virant in Matt 
Križman. 

Meseca junija smo sprejeli 
pismo iz glavnega urada, da si 
izvolimo delegate za SDZ kon-
vencijo. Delegatom sta bila iz-
voljena Louis Levstik in Andy 
Sadar. 

Meseca julija poroča sobrat 
Levstik o sestanku takozvanih 
uporniških društev ter čita toč-
ke pravil, katere se je sprejelo. 
Društvo odobri vse ter priporo-
ča, da se jih vstavi v pravila na 
konvenciji. 

Dalje društvo sklene, da daje 
nezaupnico glavnemu odboru. 

Meseca septembra sta dele-
gata Levstik in Sadar poročala 
o izidu konvencije ter poveda-
la, da sta izvojevala več točk za 
pravila, katere je društvo prej 
priporočalo. 

Z zgodovino bom zaključil 
prihodnjič. 

JOŽE G R D I N A : 

PO ŠIROKEM SVETU 
Nuncij je moral dolgo čakati, 

da je bil spret pri cesarju. Pij 
X. je dal poklicati avstrijskega 
poslanika v Vatikanu in mu je 
rekel, da roti cesarja, naj svojih 
sivih las nikar ne oškropi s krvjo 
cele Evrope. Ko se je pričela 
vojna, je poslanik prosil pape-
ževega blagoslova za avstrijske 
orožje. v 

Pij X. je odgovori l : "Povejte 
cesarju, da ne blagoslavljam 
niti vojne, niti tistega, ki jo je 
hotel. Blagoslavljam mir ! " Po-
slanik je potem prosil blagoslo-
va za cesarjevo osebo, a Pij X. 
je odgovori l : "Moreni samo 
prositi Boga, da bi mu odpu-
stil ! " Tak je bil odgovor pogla-
varja katoliške Cerkve, ki je s 
temi jasnimi pa odločnimi bese-
dami obsodil vojno in cesarja, 

j ki jo je napovedal. Ne oziraje 
se, da je bil Franc Jožef cesar 
mogočne katoliške Avstrije, ter 
kot tak tudi katoličan. Vse to 
seve ni motilo papeža Pija X., 
da ne bi spregovoril odločno v 
tako kritičnem trenutku, dasi je 
bil njegov očetovski glas le glas 
vpijočega v puščavi.. 

Evropa je zagorela v straš-
nem vojnem požaru in že boleh-
nega Pija X. je to tako potrlo, 
ko je videl kaj se godi, da se je 
njegovo stanje poslabšalo. Dne 
20. avgusta 1914 je umrl. Bog 
ga je poklical k sebi, da ne gle-
da strašnega gorja svetovne 
vojne, proti kateri je bil on tako 
odločno, še sedaj se spominjam 
tistega dne, ko smo izvedeli ža-
lostno novico, da papeža Pija 
X. ni več. In meni je bilo tako 
žal potem, da ga nisem videl, 
dasi bi ga bil lahko. Saj tisti 
denar je pa itak vojna vzela, 
namesto da bi ga bil v Rimu po-
trošil. Takrat sem pa sklenil, 
da v kakih važnih stvareh, ako 
se mi še kdaj nudijo, bom pa 
bolj preudaren. 

Z ogledovanjem cerkve sv. 
Petra sem imel za tisti dan do-
volj, ker hotel sem si še ogledati 
razstavo katoliškega tiska v 
Vatikanu. Seveda pa ni bil to 
moj obisk pri sv. Petru zadnji. 
Ne! Za mnoge kraje se mi je 
zdelo dovolj, da sem jih videl 
po enkrat, ali morda dvakrat. 
Cerkev sv. Petra pa sem obiskal 
tekom mojega bivanja v Rimu 
kakih sedemkrat in vzel sem si 
časa, da sem si jo res ogledal. 

Tudi gori v mogočno kupolo 
sem šel, da si še od tam ogledam 
to krasno svetišče. Tjakaj se 
more priti peš ali pa z dvigalom, 
kakor pač kdo hoče. Ko pridem 
na prvo galerijo, ki teče krog in 
krog te slavne kupole, se mi nu-
di krasen pogled na ta mogočni 
in veličastni umotvor, katerega 
sta ustvarila Bramante in Mi-
chelangelo. Krasne slike izvo-
ljencev božjih ter Boga samega 
z vsem svojim veličanstvom, ob-
danega od trume angeljev. Vse 
te krasne slike so v mozaiku, ki 
je vse nekaj drugega kot pa 
delo s čopičem na presni zid. 
Mozaik je sestavljen iz prav 
majhnih kock, raznobarvnih 
kamenčkov, ki so res umetno 
sestavljeni v sliko. Te vrste sli-
ke so zelo trpežne ter vzdrže 
tudi tisočletja. 

Z skoro boječimi koraki sem 
premeril vso galerijo, ter šel 
krog in krog po kupoli, in gle-
dal globoko dol na grob sv. 
Petra. Občudoval orjaške obo-
ke nedosegljive arhitekture in 

Za sedaj vas samo še vabim, 
da pridete 13. februarja v S. N. 
Dom na našo veselico. Cena 
vstopnicam za popoldne in zve-
čer je 35 centov, samo za ples 
25 centov. Lepe nagrade, ki jih 
bo društvo dalo ob tej priliki, 
lahko vidite v oknu glavnega 
urada SDZ in pri Norwood Ap-
pliance & Furniture Co. 

Joseph Ban, tajnik. 

umetnine, s katerimi je obda'] 
jeno to ogromno svetišče. ™ 
menoj so ogromne dva ttetri 

visoke črke, s katerimi so ẑ Jl 
sane besede Gospodove, k'1J 

» T i S 
je govoril Simonu Petru: u J 
Peter, in na to skalo bom zi°jj 
Svojo Cerkev . . . " Precej f j 
pod tem pasom ogromnih cr> 

so štirje evangelisti, avtorji*' 
Pisma nove zaveze. Ko jih f, 
daš s tal, so navadne veliko' 
če jih pa gledaš iz kupola? 

pravi orjaki. 
Galerija je krog in krog0* 

dana z močno železno ograj0, 
dokaj široka. Tako, da ni j* 
varnosti, da padeš doli. 
vsem tem pa je treba imeti Pr* 
trdne živce, ker drugače n' 
bro hoditi po galeriji. Iz te P** 
galerije grem gori višje nad 
go galerijo, ki teče istota 
krog in krog kupole kot PrV> 

Ta je seveda višji in term1 Pp 

merna tudi globina. Tudi P° j 
galeriji sem jo ubral, ampa^ j 
;em prišel krog in krog. Neka 1 
tretjino kupole sem obšel ™ 
sem se vrnil nazaj proti vrat0 

ki vodijo na galerijo. D0", 
sem gledal slike v kupoli, Jej 
bilo. Ko sem pa pričel gle . 
dol v globino pod seboj, sen1'; 
uvidel, d a j e najbolje, da j° ̂  
maknem dol, predno bi utegni 
biti kaj narobe v glavi. Gle 

sem dol na ljudi v cerkvi, ^ 
hodili sem in tja, ter so iz® 
dali kot pravcati pravljični P11 

čki. 

1 
Iz notranjosti kupole se } 

potim na njen vrh, da si še 

tam ogledam to monument8' 
stavbo, katero sem hotel 
vse od njenih mogočnih t® 
ljev pa do veličastnega vr(( 

Prišedši gor se mi je nudil P. 
krasen razgled na Rim. 
bil pogled kot bi gledal i2 .J 
bljanskega gradu na LjublJS 
in okolico. Nizko dol sem J'1, 
obsežne vatikanske pala c e ! 
vrtovi, obsežni trg sv. Petra-^ 
tem mesto Rim v vsej svoJ1 .̂ 
poti, po katerem se liki & 
vije reka Tibera. Od tu ^ 
je nudil krasen razgled , 
kdaj tako klavni Kapitol , 
kdanji cesarski Palatin, v v • 
žju tega pa obsežni Ko'0'^ 
Gledal sem na Kvirinal, W'f. -
nahaja kraljevski dvor it* . jj 
skega kralja, potem na 
nikul, lepe cerkve in palace 

daleč tja preko Rima. 
be"1 

Nevarnosti gor ni n°" , 
ker je vse tako udobno 1,1 ^ 
in pa ograjeno, da se brez s 

poljubno šetaš krog in krot' 
občuduješ lepoto iz viška. 1 ,i 
šnega ti more v Rimu m"-' ^ 
veličastna kupola sv. Petra-
se precej časa tako spreh3 ^ 
po kupoli, si mislim, da N 

še gor v ogromno jabolk0 '^; 
sem dosti pomišljal, amP\j 
jaderno potegnil gori po J 
ni lestvi v jabolko, v katei'e j 
prostora za okoli 15 oseb *n ji 
ši več kot manj. Razgl e " j 
tu ni bilo prav za prav n° j 
ga, razen skozi male podo ' f^ 
odprtine, skozi katere P1' j 
svetloba v jabolko. Mi P° ? 
vici povedano tudi ni bj $ 
razgled od tu, kjer 

ga i* J 
nižje prav toliko, pač Pa 

gor vlekla gola radovedno^ 
pa, da bom na najvišJ1. jj> 
cerkve sv. Petra. In tako J® ^ 
Samo ogromni križ je bil 9 k 
mano. No, tja nanj Pa / 
splezal, tudi če bi bilo 
Počasi sem šel doli nft ^ 
cerkve ter si še tam 
ogledal tiste orjaške ^ ' ^ f 
pročeljem cerkve; hodi' _ ^ 
tja po obširni ravni stre^'v,^ 
sama zase kakor kak 
t r * 

(Dalje prihodnjih 
o A 

PODPIRAJTE SLO V ' ' 
TRGOVCE 



KRIŽEM PO JUTROVEM 
P« u a i k « ItTlnlki K. l a n 

Pogledal j e v moje papirje, r 
globoko priklonil in spo- 1 

%vo dejal; j 

tmen-?endi' P r a v s e m s l u t i 1 ' 1 
d n,ten gospod si, v senci pa- 't 

L f 0 V l Potuješ. Žal to ni ni- s 
i !L0r Prijetno za mene." š 
: ^akaj ne?" 
L e ne storim, kar zahtevaš, 
;pre.|S Pritožil in slaba mi bo r 
L . a ' če ti ustrežem, bo 
C slabše. Sitnosti bom po-
')„ t.ea svojim predstojnikom r 
jjj: ®e bodo nad menoj zno- z 

tako ' t 0 r e j s t o r i m t a k o a l i f 
' — dobro ne bo za mene." d 

čfv' ® b°j se! Uredil bom za- j 
do & tako, da ne bo tebi v ško-
' Si * b 
f „gze kedaj čul o Žutem?" d 
tolpeeVe?a' Vodja je zločinske 
Ij^.6, ^ ima razpredene svoje 
p02iip0 v»ej deželi. Nihče ga ne s 

ina'. nihče ne ve, kdo je Žu-
h ^ . Pa povsod ga je naj- j 
Host. "jegove ljudi. Skriv- n 

S človek je." 
iščem." I 
A h a — ! Gotovo si ž 

L višJih policijskih uradni- ^ 
L,,Pa Potuješ kot tajni detek-
I "Ne • > P 
L l l l s e m uradnik. V zaseb- r 
jj^.^evah moram govoriti z 
; "v ' / 

4 e boš ga našel!" cj 
vas em ^u že na sledu. Pri 
je V ^bigancih živi človek, ki v 

JeS°v zaupnik." „ 
.,*lsto gotovo!" I 

mogoče, effendi!" r 

llpaši ljudje so vsi pošteni!" 
J 1 se motiš!" r 

f misliš?" 
tistega Curaka." 

let« ndi- vse ti verjamem, 
> ne!" j 

2el0 dl se, da je tisti Curak g 
v6c,„navihan in spreten hina-

% . • hW. 1 Posten človek je in moj ^ 
i 

)>rii)si previden v izbiranju 
"b l j e v ! " j 

šten!?aži' effendi, da ni po- j 
"I) \ 

k, f^2®1 ri b o m ! Zahtevam t 
Hi0 'i/a 0 v s e j z a d e v i s t r o g o t 

Curak ne sme slutiti, g 
0 njem govorila!" . j 

*S>lčal b o m " 5 
r ° ! Zaenkrat ti tole po- £ 

o Bt' si morebiti kedaj čul t 
te,„ai'etn Mubareku iz Strumi- ( 

"Da." 
"K' • 11 

.^•' Pravijo o njem?"- U 
dodJ* j e velik svetnik, celo ču-1 

X n i k d a j e - " 

..JerJam eš?" , 
Nisem musliman." , 

8Vetn0 tisti človek ni nikak J 
«o$j i n čudodelnik, nevaren ] 
«(leilllec le. Zdi se celo, da je ( 
Uj)llik1Zmed Žutovih prvih za-^ 

"EKff0v in vodij." 
1ever n d i ' čudim se! Same 
^ Jetnosti mi pripoveduješ! 
o m, N * 0 Curaku, pa spet 

<<q areku -—!" 
«teg.' S a m sem razkrinkal ti-
s - ^ ^ e g a grešnika Muba-

Š^OVANJA V NAJEM 
io v stanovanja se odda-
li^ vlajem. Vsako stanovanje 
HoVo uSodnosti in vsako je 
t̂n k°rirano in v najbolj-
I t r ^ -

Addison Rd., 4 sobe, 
sJ^ej. spredaj 
ks R o a d > 4 H u b e 

123 St., 8 sob, hiša 

C s 2 a s e i 
t E- 81 St., 3 sobe in 

n'«-door bed, zadej, 
! 

6i24 G*ass Ave., 4 sobe. 
• 8 8 A v e - > 4 s o 6 e ' 

loiT^ 
S ^ i . 7 0 t h S t - > 4 s o b e > 

*117 3 s°f>e zadej 
- a R d > 3 s o b e ' 

< s t V , a d e i 

*0ore) Ave-' 7 sob 

T h e HorXP?Šajte P r i 
n American Mortgage 

6 i o , r ' 0 a n c ° -

T e l ' 4 1 St. Clair Ave, 
UEnderson 6063 

reka v Strumici pred vsem 
ljudstvom in strumiški kadi ga 
je moral zapreti na mojo zah-
tevo. Pa ušel je in z njim vred 

'trije drugi zločinci. Aladžija 
sta se jim pridružila in vseh 
šest je na potu v Zbigance." 

"Sam Bog nas čuvaj — ! " 
"K mesarju Čuraku so na-

menjeni." 
"Res misliš, da je zločinec?" 
"Da. Toliko sem ti zaenkrat 

mislil povedati. Nič druga ne 
zahtevam od tebe, ko da mi ne 
povzročaš sitnosti. Pusti me, 
da sam storim, kar sodim, da 
je treba." 

"Mi na misel ne prihaja, da 
bi ti bil za sitnost! Zapove-
duj, effendi!" 

"Dobro! Mogoče je vseka-
kor, da so ti zločinci že pri-
speli. In ti bi rad zvedel." 

"Niso še. Da so prispeli, bi 
jih bil videl. Mesar Čurak sta-
nuje tamle onstran ulice, v ti-
sti hiši, ki jo vidiš skozi okno. 
Danes ga vobče ni bilo doma, 
šele pred dobro uro je prijez-
dil od nekod." 

"Ali bi mu sporočil, naj 
pride k meni, da bi rad govo-
ril z nj im?" 

"Kakor zapoveduješ, effendi! 
Ali moram biti poleg, ko se bo-
deta pogovarjala?" 

"Ni treba. Druga ne zahte-
vam, ko da besedice ne ome-
niš o tem, kar sva govorila. 
Bodi prijazen z njim kakor 
navadno." 

"Torej naj pošljem k nje-
mu?" 

"Da, prosim te!" 
Odšel je in kmalu nato je 

stopil črez ulico njegov hla-
pec ter izginil v mesarjevi hi-
ši. 

Zelo sem bil radoveden na 
Čuraka. Prepričan sem bil, da 
je vljuden, slinav, prihuljen 
Človek, pravi hinavec. 

Poiskal sem kopčo, ki sem 
j o . od vzel ismilanskemu hand-
žiji Deselimu, ko si je zlomil 
vrat pri skoku črez čataški po-
tok, tistikrat, ko mi je hotel 
uiti z. vrancem. Nataknil sem 
si kcMO vidno na tarbuš, tudi 
Iialef si je nataknil svojo, ki 
jo je dobil nekje med potom, 
sedli smo in čakali. Zeleni tur-
ban šerifa sem seveda snel in 
djal v žep. 

Kopča je turško ime in po-
meni gumb. Društveni znak je 
bil, ki so ga nosili člani Zutove 
)rganizacije. Kdor je nosil ko-
io, je bil "brat," temu so za-
upali. Tudi Curak je bil član 
Zutove družbe, zaupal bi mi, 
ko bi videl kopčo, in če Muba-
rek s svojimi tovariši še ni pri-
spel, sem utegnil končno od 
Curaka zvedeti za skrivnost, 
ki je obdajala Žutega. Tovari-
šem sem seveda zabičal, da 
morajo biti skrajno previdni 
in s Curakom prijazni. 

In kmalu nato sta stopila iz 
hiše onstran ulice Curak in 
kjajev hlapec. 

Pa kako sem se zmotil v Cu-

Zahvala za presenečenje 
Barberton, O.—Spodaj podpi-

sana si štejeva v prijetno dolž-
nost, zahvaliti se vsem najinim 
sorodnikom in prijateljem, ki so 
nama ob času najinega srebrne-
ga jubileja priredili tako veliko 
in prijetno iznenadenje, katere-
ga ne bova v najinem življenju 
nikdar pozabila. Seveda se člo-
veku, ki si domišljuje, da bi se 
mu nikoli ne moglo kaj takega 
zgoditi, da bi ga tako potegnili, 
za malo zdi. Pa kaj hočemo, saj 
se zavedava, da so naredili to 
iz iskrenega prijateljstva. 

Ko sva s soprogo na 8. januar-
ja zvečer sedela v sobi, pozvoni 
zvonec pri vratih. Ko gre so-
proga odpirat, vstopita Mr. in 
Mrs. Jerry Zupec. No, to ni bilo 
nič kaj nenavadnega, saj veliko-
krat rada prideta, zlasti Jer-
ry. Pa vendar se mi je malo ču-
dno zdelo, ker je imel Jerry, ko 
je vstopil, mala klobuk postrani, 
pa na smeh se je držal. In kadar 
se tako drži, je gotovo nekaj po-
sebnega. To omenim radi tega, 
da kadar bo hotel Jerry potegni-
ti še katerega drugega, da bo ta 
vedel, pri čem da je. 

Povabiva obiskovalca v sobo 
in začeli smo se pogovarjati o 
tem in onem, ko naenkrat zapoje 
telefonski zvonec. Ko gre moja 
soproga k telefonu in dvigne slu-
šalo, sliši, da kliče Mrs. Garbor 
iz 15. ceste, ki vprašuje, če je 
Mr. Zupec pri nas in če je, naj 
pride takoj k njim, ker sta pri-
šla Mr. in Mrs. Mervar iz Cleve-
landa in Mr. Mervar da je Jer-
ryju prinesel nove harmonike. 
Pa takoj naj pride, je bilo pove-
lje Mrs. Garbor. 

"Saj res," pravi Jerry, "saj 
mi je obljubil, da jih danes pri-
nese. Zdaj morava pa takoj iti. 
Pa še vidva pojdita, saj poznata 
Mervarjeve, ali ne?" sili Jerry. 

"Seveda jih poznava, pa kaj 
hočeva midva hoditi, ko nisva 
nič pripravljena za ven," se mi-
dva braniva. 

"Kaj bosta'tistb, kar pojdita, 
se bomo s Clevelandčani kaj po-
menili," trdi Jerry svajo. In to-
liko časa sta nama prigovarjala, 
da sva se res odpravila in smo šli 
do Gabrovih. Ko pridemo tje, je 
bila Mrs. Garbor sama doma. Pa 
zgovorna, da je bilo kaj. 

"Oh, saj poznate našega Ja-
neza," je hitela, "saj ni mogel 
počakati, da bi vi prišli. Kar ta-
koj je Mervar j eve vlekel v dvo-
rano. Naročil pa je, da takoj 
pridete za njimi v dvorano dru-
štva Domovina oziroma v spod-
nje prostore. No in ker smo bili 
že tukaj, smo šli pa še tistih 20 
jardov do dvorane. 

In zopet se mi je čudno zdelo, 

ko je Mr. Zupec rekel, naj gre-' 
mo kar pri zadnjih-vratih notri,l 
ker so naši prijatelji gotovo kje ( 
zadej v trgovskem prostoru. No, j 
pa pojdimo. Ko pridemo notri, je 
bilo tam samo en par oseb. Pa se 
eden teh takoj oglasi: 

"Mr. Mervar je naročil, če pri-
de Mr. Zupec sem, naj pride v 
stransko sobo ali spodnje prosto-
re, ker tam preizkuša nove har-
monike." In res se je slišal glas 
harmonike od tam. Vse jim je 
šlo kot namazano. 

"Pa pojdimo kar naprej," pra-
vi Jerry. 

"Nak," sem rekel, "enega bo-
mo pa vendar prej spili, Mr. 
Mervar bo že toliko časa poča-
kal." In tako smo se ustavili za 
eno minuto. Seve, če bi bilo po 
mojem, bi se bili zadržali dlje, 
ampak Jerry je tiščal naprej, da 
hoče videti novo harmoniko. No, 
smo pa šli. 

Takoj, ko prestopimo prag, pa 
zadoni od vseh strani: surprise! 
To je bilo v spodnjih prostorih. 
Potem pa ne veva, kako sva se 
znašla v zgornji dvorani. Tam 
pa zopet zadoni iz nešteto grl: 
surprise! Dvorana je bila natla-
čeno zasedena, čeprav poznava 
skoro vse Slovence iz Barbertona 
in veliko iz; drugih naselbin, ni-
sva za nekaj časa sploh vedela, 
kdo da je navzoč, šele čez nekaj 
časa sva se razgledala in tu je bi-
lo pa zopet drugo presenečenje, 
ker poleg nešteto sorodnikov in 
prijateljev iz Barbertona, sva 
zagledala tudi sorodnike iz De-
troita, sorodnike in prijatelje iz 
Clevelanda, sorodnike in prijate-
lje iz Girarda, O. 

Mize po dvorani so bile nalo-
žene različnih dobrot in okrašene 
s cvetlicami. Potem se je začela 
večerja, pri čemer morava zopet 
reči, da to ni bila navadna poje-
dina, ampak prve vrste banket. 

Po večerji se je vršil program, 
katerega je otvoril Mr. Fred 
Udovich s primernim nagovo-
rom, zakar mu najlepša hvala. 
Nadaljni program je pa vodil 
Mr. John Garbor, katerega je 
mojstrsko izpeljal. Naj prejme 
na tem mestu najiskrenejšo za-
hvalo. Med programom je bilo 
več lepih govorov, za kar naj 
sprejmejo vsi govorniki najlep-
šo zahvalo. 

Med programom se naenkrat 
odmakne zagrinjalo na odru, 
kjer se prikaže krasna oprema 
spalne sobe. Stoloravnatelj poro-
ča, da je to kot skupno darilo 
od vseh navzočih. In poleg tega 
je bilo še veliko drugih darov. 
Midva sploh ne moreva najti 
primernih besed, da bi se vam 
mogla zahvaliti za vse, kar ste 
nama storili. Ne moreva reči 
drugega kot: Bog vam stotero 

povrni in hvala lepa! 
Prav prisrčno se morava za-

hvaliti Mr. Fred Udovich in Mr. 
Jerry Zupcu, ker ta dva sta bila 
tista, ki sta speljala vse to ogro-
mno delo. Zapomnita si, draga 
prijatelja, da se midva dobro za-
vedava, kaj sta vidva storila za 
naju. Tega tudi ne bova nikoli 
pozabila. Bog vama povrni! 

Nadalje se morava zahvaliti 
domačemu g. župniku Medinu za 
govor in za vse drugo. Prav pri-
srčna hvala č. g. Bambachu iz 
Clevelanda. Father, midva veva, 
kako težko se odtrga duhovnik 
od doma v soboto večer, a Vi, 
Father, ste bili vseeno tukaj. Bog 
Vam stotero povrni! 

Prav prisrčna hvala Mr. An-
tonu Grdini iz Clevelanda. Prav 
lepa hvala glavnim uradnikom 
KSKJ in sioer Mr. Joseph,Zalar-
ju, Mr. Louis železnikarju, Mrs. 
Mary Hochevar. Najlepša za-
hvala najinim sorodnikom: 

Mr. in Mrs. Andrej Lekšan in 
družina iz Clevelanda, Mr. in 
Mrs. Charly Gaber, Mr. Frank 
Gaber in sin, Mr. in Mrs. Ciril 
Gaber, vsi iz Detroita, Mich., 
Mr. in Mrs. John Garbor, Mrs. 
Frances B'ertoncel in hčere, Mr. 
in Mrs. Joseph Gabrovšek, Mr. 
in Mrs. Gabriel Toth, najinima 
sinovoma Joseph in Carol Lek-
san, Mr. in Mrs. Frank Gerbec, 
Mr. in Mrs. Chaly Crow, Mr. in 
Mrs. Mihael Fisher, vsi v Bar-
berton, O. 

Prav prisrčna hvala Mr. in 
Mrs. Math Kiren in Mr. in Mrs. 
Andrej Bartel iz Waukegan, 111. 
Najlepša hvala Mr. in Mrs. An-
ton Gabrovsek in sinu Toni, Mr. 
John Jesenko in Mr. in Mrs. 
John Anžiček, Girard, 0. Mrs. 
Mary Makovec in hčere, Cleve-
land, O., Mr. in Mrs. John Pe-
trich, Warren, O. Prav prisrčna 
hvala vsem najinim iskrenim 
prijateljem in sicer: Mr. in Mrs. 
John .Uičič, Mr. in Mrs. Joseph 
Haim, Mr. Fred Haim, Mr. in 
Mrs. Joseph Lukezič, Mr. in Mrs. 
Anton Gerbec, Mr, in Mrs. Ope-
ka, Mr. in MPs, John Rupert, 
Mr. Anton Polh, Mr. in Mfrs. 
John Stopar, Mr. in Mrs. Anton 
Gradishar ml., Mr. in Mrs. Louis 
Shemrov, Mr. in Mrs. Anton Ož-
bolt, Mr. in Mrs. Gregor Porok, 
Mr .in Mrs. Anton Stopar, Mrs. 
Mary Fidel, Mrs. Marjana Oto-
ničar, Mrs. Jennie Troha, Mr. in 
Mrs. Frank Smrdel, Mr. in Mrs. 
Frank Doles, Mr. in Mrs. Luka 
Može, Mr. in Mrs. Joseph Uičič, 
Tuscarawas Ave., Mr. in Mrs. 
Joseph Lah, Mr. in Mrs. Matija 
Grum, Mr. in Mrs. Albert Mu-
ren, Mr. in Mrs. Fred Udovich, 
ml. Mr. in Mrs. Fred Udovich, 
st. Mr. in Mrs. Jerry Zupec, Mr. 
in Mrs. Louis Novak, Mr. in Mrs. 
Louis Petrich, Mr. in Mrs. Vik-
tor Petrich, Mr. in Mrs. Jernej 
Penko, Mr. in Mrs. Jakob Pen-
ko, Mr. in Mrs. John Stražišar, 
Mr. in Mrs. Matije Usnik, Mr. 
in Mrs. Jakob Caserman, Mr. in 
Mrs. Joseph Lipovec, Mr. in Mrs. 
Joseph Adamich, Mr. in Mrs. 
Pavel Palčič, Mrs. Mary Mihel-
čič, Mr. in Mrs. Frank Sega, Mr. 
in Mrs. Jakob Vrhotz, Mr. in 
Mrs. Tom Pavlich, Mr. in Mrs. 
John Prijatel, Mr. in Mrs. John 
Gorenc ,Mr. in Mrs. John Zupec 
po domače Matjaš, Mr. Joseph 
Petrich, Mr. in Mrs. Frank Boh, 
Mr. Anton Sigmant, Mr. in Mrs. 
Anton Pechnik, Mrs. Jera Pod-
pečnik, Mh in Mrs. John Lintal, 
Mr. Frank Kranjec, Mr. in Mrs. 
Andrej Blazich, Mr. in Mrs. Jo-
seph Bishcak, Mr. in Mrs. Louis 
Arko, Mr. in Mrs. Stefan Tren-
ta, Mr. in Mrs. John Klančar, 
Mr. in Mrs. Jernej Gerbec, Mr. 
in Mrs. Frank Spetič, Mr. in 
Mrs. John Mishic, Mr. in Mrs. 
Frank Cic, Mr. in Mrs. August 
Mentz, Mr. in Mrs. Joseph Sega, 
Mr. in Mrs. John Spetich, Mr. in 
Mrs; Vincent Lautar, Mr. in 
Mrs. George Lautar, Mr. in Mrs. 
Joseph Vidergar, Mr. Stanley 
Lautar, Mr. in Mrs. John Podli-
pec, Mr. in Mrs. Frank Zakraj-
Šek, Mr. in Mrs. Martin Kumse, 
Mr. in Mrs. Frank Virant, Mr, 
in Mrs. Frank Merkun, Mr. in 
Mrs. Jerry Muhič, Mr. in Mrs: 

Angleži zdaj poslikajo krove svojih ladij V kitajskih 
vodah z ogromno angleško zastavo, da bi talca preprečili 
bombardiranje od strani japonskih letal. 

Joseph Zupec, Mr. in Mrs. An-
ton Divjak, Mr. in Mrs. Anton 
VaLenčič, Mr. in Mrs. Frank 
Znidaršič, Mr. in Mrs. John Zu-
pec, Mr. Charles Brunski, Mr. 
in Mrs. Mihael Pristav, Mr. in 
Mrs; Frank Likovich, Mr. in 
Mrs. John Jankovich, Mr. Jo-
seph Mekina, Mrs. Mary Zelez-
nikar, Mr. Kandich. 

Prav prisrčna hvala lovskemu 
klubu. Prav prisrčna hvala toli-
kim prijateljem iz Clevelanda, 
O. in sicer: Mr. in Mrs. Frank 
Turšich, Mr. in Mrs. Jerry 
Knaus, Mr. in Mrs. Joseph Stam-
pfel, Mr. in Mrs. Louis Srpan, 
Mr. in Mrs. Joseph Grdina, Mr. 
in Mrs. James Debevec, Mr. in 
Mrs. Frank Vesel, Mr. Leopold 
Kushlan, Mr. in Mrs. Frank Hri-
bar, Mrs. Ivana Kržič, Mr. John 
Krašovec, Mr. in Mrs. Anton Ba-
vec, Mr. Frank Zajc, Mrs. Mar-
janca Kuhar. Prav lepa hvala 
Mr. Frank Urbas, Massilon, O. 
Mr. in Mrs. Crow, Wooster, O., 
Mr. in Mrs. Fisher, Barberton, 
0., Mr. in Mrs. John Rotaj, Mrs. 
Cigole, in Mrs. Jelenec, Girard, 
0., Mrs. Rose Toth. Prav prisr-
čna hvala Mr. Frank Vihtelič in 
družini iz Detroit,' Mich., Mr. in 
Mrs. Harold Walsh, Barberton, 
O. Prav prisrčna hvala prečasti-
tima sestrama Sr. Margaret in 
Sr. Lorita iz Akron, O. Prav le-
pa hvala Miss Frances Blazich 
za lep nagovor ob priliki podar-
jenih cvetlic. Prav prisrčno se 
morava zahvaliti vsem možem, 
ženam, in dekletom, kateri ste 
na en ali drugi način pomagali 
da je prireditev tako lepo izpad-
la, da smo se tako lepo zabavali 
pozno v noč. 

Ob zaključku izrekava še en-
krat najlepšo zahvalo vsem, ka-
teri ste se spomnili na naju ob 
priliki najinega srebrnega jubi-
leja. Bog naj vam stotero povr-
ne za vse, kar ste storili za na-
ju. V slučaju, da je enega ali 
drugega izpuščeno ime, se ga 
prosi, da1 obvesti spodaj podpisa-
nega, nakar se bo drage volje 
pomota popravila. 

Z iskrenim pozdravom do vas 
vseh 

Mr. in Mrs. Joseph Leksan. 
o 

ra J. S. K. Jednote, Barberton, 
Ohio, je zbolela in ji želimo sko- ' 
rajšnjega okrevanja. 

Zadnjo soboto se je v So. Chi-
cagu ustrelil 20-letni Daniel Sta-
nič. Mladenič si je pognal kro-
glo v prsa v navzočnosti svoje 
sestre in tete, nakar je bil odpe-
ljan v bolnišnico, kjer je čez ne-
kaj ur umrl. Vzrok ni znan. 

V Rock Springs, Wyo., je po 
dolgi in težki bolezni 29. januar-
ja umrl Frank Cukale, star 71 
let, doma iz Vrhnike nad Ljub-
ljano. Tu zapušča družino. 

Sharon, Pa. — Dne 28. janu-
arja so tukaj našli Martina Bi-
čka na njegovem domu. Bil je 
zmrznjen in mrtev. Biček je bil 
star 69 let in doma od Št. Jer-
neja na Dolenjskem. V Ameriki 
je bil 39 let. 

V Warren, Ohio, je umrla po 
kratki bolezni Frances Sabatin, 
stara 57 let in rojena v Tomišlju, 
Ig pri Ljubljani. Tu zapušča 
moža in sina, v starem kraju pa 
dva brata in sestro. 

R a ž č e p l j e n a h i š a 
Knoxville, Tenn., 7. febr. 

Mr .in Mrs. Albert Bowman, 
ki sta živela srečno v zakon-
skem življenju iS let, sta se 
končno sprla na stara leta. > 
Na sodnijo nista šla, da bi 
dobila, razporoko. Razporo-
čila sta se na ta način, da 
sta svojo hišo razžagala na 
dva dela. Mrs. Bo wman živi 
sedaj in ima oblast nad ku-
hinjo in malo sobo zadaj za 
kuhinjo ter ima posest nad i 
porčem v ozadju hiše, Mr. 
Bowman pa ima dve spred-
nji sobi in sprednji porč. 
Prežagana hiša — razdelje- , 
na v natančno dva dela — 
stoji ob glavni cesti mesta 
Knoxville, in ljudje, ki ho-
dijo mimo, lahko slišijo 
vsak dan očitanja od strani 
Mrs. Bowman: "Moj možni 
delal druzega kot lovil lisi-
ce!" In mož odgovarja: "Ti 
pa ne delaš drugega kot ves 
dan klepetaš." Na svetu so 
pač vsakovrstni ljudje! 

o 

Mladi vozniki 
Mestna vlada v Clevelandu je 

zadnji teden dognala, da je po-
stava, ki prepoveduje voziti av-
tomobil mladeničem in mladen-
kam, ki niso stari še 18 let, ne-
pc3tavna. Mesto nima pravice 
določevati, kdo sme voziti avto-
mobil, pač pa le država Ohio. In 
državna postava pravi, da lahko 
vozi avto vsakdo, kdor dobi od 
države tozadevno licenco. 

o 

Zanimive vesti iz živ-
ljenja ameriških 

Slovencev 
Dne 13. januarja sta bila po-

ročena v cerkvi sv. Martina v 
Tower, Minn., po župniku Rev. 
F. Jeršetu, Mr. Anton Stepan iz 
Soudana in Miss Ana Babinc iz 
Ely, Minn. Popoldne se je vrši-
la poročna slavnost na kmetiji 
nevestinih staršev. Proti večeru 
je vzel Mr. Babinc svojega 13-
letnega sina Jožeta s seboj in sta 
se odpeljala po opravkih v Ely, 
Minn. Po izvršenih odpravkih 
sta se odpeljala proti domu. V 
bližini sta srečala nasproti pri-
hajajočo karo. Iz nepojasnjene-
ga vzroka sta se obe kari s pot-
niki vred s tako silo zaleteli dru-
ga v drugo, da sta bili kar zmlin-
čeni in trije na mestu mrtvi. To 
so Frank Babinc, star 49 let in 
sinček Jože ter neki inženir. 

V Ely, Minn., je 20. januarja 
praznovala Mrs. Joseph Seliškar 
svoj 80. rojstni dan. Domačini 
so ji priredili lepo slavnost. 

V Yale, Kans., je umrl Lov-
renc šetina, star 64 let in doma 
od Medvod pri Ljubljani. Bil je 
eden prvih naseljencev tam. 

V Berwynu, 111., je umrl ro-
jak Frank Hudale. Star je bil 
62 let in rojen v Jurka vasi pri 
Novem mestu. V Ameriki je ži-
vel 40 let. Tu zapušča ženo in 
dva sinova, v Braddocku, Pa., 
dva brata, v starem kraju pa še 
živega očeta v starosti 86 let. 

V Strabane, Pa., je padla do-
ma po stopnicah Josephine De-
lost in si zlomila levo roko v ko-
molcu. 

V Buenos Aires, Argentina, 
sta se poročila Marijan Saunig 
iz Bilj pri Gorici in Pavla Fab-
čič iz št. Vida nad Vipavo. 

Mrs. Anton Okolish, soproga 
predsednika gl. porotnega odbo-

16 žensk oropanih 
Iz policijskih uradnih poročil 

je razvidno, da je bilo od zadnje-
ga četrtka do nedelje zvečer v 
Clevelandu oropanih na javnih 
cestah nič manj kot 16 žensk. Pri 
teh šestnajstih ženskah so dobili 
roparji nekako $200.00. 

MALI OGLASI 
Delo dobi 

mož star od 40 do 55 let. Delo je 
na farmi. Vpraša se na 5901 
Whittier Ave. 

Poceni hiše v Euclidu 
Na E. 212. cesti, blizu Recher 

Ave., hiša za dve družini, 5 ve-
likih sob za vsako družino, v do-
brem stanju. Rent $52.00 na me-
sec. Hitremu kupcu za samo $4,-
200. Nekaj plačate takoj. Vaš 
let kot prvo plačilo. 

21771 Westport Ave., blizu E. 
222. ceste. Nova hiša za eno 
družino, jako moderna gradnja. 
Nizka cena, hiša, lot in garaža, 
$5,450. Nekaj malega takoj, dru-
go po $38.50 na mesec. Oglejte 
si jo danes. 

Apartment hiša, zidana, 6 sta-
novanj, blizu St. Clair in E. 
105th St. Dohodki $180.00 na 
mesec. Hiter kupec dobi to za 
$11,500. Nekaj malega takoj, 
drugo na lahka odplačila. Prina-
ša 25 odstotkov. 

A. A. Kalish & Co. 
676 E. 185th St. 

Tel. KEnmore 2725-W. 
KEnmore 1115. 

(Feb. 3. 4. 5. 7.)] 

rakovi osebnosti—! 
Nikak prihuljen, slinav člo-

vek ni bil. Visoke, krepke po-
stave je bil, vitek in mišičast, 
pravi planine. Rdeče turške 
hlače je nosil, sinjemoder te-
lovnik, okrašen s srebrnimi vr-
vicami, in rdeč turški jopič z 
zlatimi vezeninami in široki-
mi rokavi pa šal iz rumene svi-
le. Handžar in dve' pištoli sta 
tičali za šalom. Na glavi je no-
sil živordeč tarbuš, na nogah 

t pa svetlo likane škornje, ki so 
j segali do kolen. 

Na dvorišču je spregovoril 
j nekaj besed s handžijo in pri-
i šel v sobo. Z bistrim pogledom 
so nas ošinile njegove črne o-
či in obstale na meni. Hladne 
so bile, brezsrčne, krute. Zde-
lo se je, da vobče ne znajo pri-
jazno gledati. Za drobec se-
kunde so mu zatrepetale obrvi 
in gubice so se mu naredile v 
očesnih kotih. In nato so spet 

i gledale malomarno in hladno. 



"zelo sem lačen, kajti že od 
davi nisem . . ." 

Potem pa prekine svoj vz-
klik, drži usta odprta, dočim 
zro njegove oči navzgor. 

"Ka j že od j u t r a — ? " vpra-
šuje Maneta. 

"Grom in strela," zakriči 
Tabaret, ko dvigne stisnjeno 
pest, "grom in strela! Pogodil 
sem j o ! " 

In obnašal se je tako nasil-
no in divje, da je hišna posta-
la vznemirjena in se umakni-
la V zadnji kot sobe blizu vrat. 

"Da," nadaljuje T a b a r e t , 
"prav gotovo je vmes otrok!" 

Maneta se zdajci hitro pri-
bliža. 

"Otrok?" vpraša vsa začu-
dena. 

"Tako j e ! " kriči Tabaret kot 
divji. "Ka j pa dela tu? Ali si 
že začela požirati besede, ki mi 
prihajajo iz ust? Stori mi us-

žkinja, "da je ura odbila že 
pol devet? Mislila sem, da vas 
nocoj ne bo. Ali ste že večer-
j a l i ? " 

"Še ne." 
"K sreči sem pogrela vaše 

kosilo. Lahko se takoj vsede-
te in začnete." 

Pere Tabaret se vsede k mi-
zi in služkinja mu predloži ju-
ho. Kakor hitro se je pa spo-
mnil na umor, je pozabil jesti 
ter je obsedel nepremično na 
stolu. 

"Najbrž se je ob glavo uda-
ril," misli Maneta. "Le glej, 
kako bedasto zre v zrak. Kdo 
bi se tako ohnašal, če bi bil 
pameten?" 

In rahlo ga udari po rame-
nih, potem pa zakriči v ušesa, 
kot bi bil gluh: 

"Gospod, vi ne večerjate. 
Ali niste lačni?" 

"Da, da," odvrne Tabaret, 

Zamenjana sinova 
FRANCOSKI ROMAN 

JAMES ALOYSIUS FARLEY 
New York City 

Postmaster General 

CLAUDE AUGUSTUS SWANSON 
Chatham, Va. 

Secretary of the Navy 

HARRY HINES WOODRING 
Neodesha, Kas. 

Secretary of War 

Predsednik Franklin D. Roosevelt ob svojim 56. rojst-
nem dnevu. Postal je nekoliko bolj siv ob temenu, riekaj 
brazd, je dobil po obrazu, drugače je pa zdrav. 

Prva, najstarejša, največja in najbogatejša slovenska 

katoliška podporna organizacija v Združenih 

Državah Ameriških, je : 

Kranjsko-Slovenska Q ' K a t o l i s k a Jednota 
Ustanovljena 2. aprila 1894. lnlcorponrana 12. Januarja 1898 v državi 

Ullnois, s sedežem v mestu Joliet, Illinois. 

POSLUJE 2E 44. LETO 

Glavni urad v lastnem domu: 508 No. Chicago St., Joliet, Illinois 

SKUPNO PREMOŽENJE ZNAŠA NAD $4,000,000 

SOLVENTNOST K. S. K. JEDNOTE ZNAŠA NAD 100%. 

K. S. K. Jednota ima okrog 35,000 članov in članic v odraslem 
jn mladinskem oddelku. 

SKUPNO ŠTEVILO KRAJEVNIH DRUŠTEV 186. 

V Clevelandu. Ohio je 16 naših krajevnih društev. 
Skupnih podpor je K. S. K. Jednota izplačala tekom svojega 

42_letnega obstanka nad $5,900,000.00. 

GESLO K. S. K. JEDNOTE JE: "VSE ZA VERO, DOM in NAROD!" 
Če se hoče* zavarovati pri dobri, pošteni in solventni podporn. 

organizaciji, zavaruj se pri Kranjsko-Slovenski Katoliški Jednoti, kjer 
se lahko zavaruješ za smrtnine, razne poškodbe, operacije, proti bo-
Iszni in onemoglosti. 

K. S. K. Jednota sprejema v svojo sredo člane in članice od 10. 
do 55. leta; otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta. Zavaruješ se 
lahko za $250; $500; $1000; $1500 in $2000 posmrtnine. 

V Mladinskem Oddelku K. S. K. J. se otroci lahko zavarujejo v 
razredu ' A" ali "B . " Mesečini prispevek v mladinski oddelek je zelo 
nizek, samo 15c za razred " A " in 30c za razred " B " in ostane stalen, 
dasi zavarovalnina z vsakim dnem narašča. V slučaju smrti otroka 
zavarovanega v razredu " A " se plača do $450.00 ln zavarovanega v 
razredu " B " se plača do $1000.00 posmrtnine. 

BOLNIŠKA PODPORA: 
Zavaruješ se lahko za $2.00; $1.00 in 50c na dan ali $5.00 na 

teden. Asesment primerna nizek. 
K. S. K. Jednota nudi članstvu štiri najmodernejše vrste zavaro-

vanja. 
člani in članice nad 60 let stari lahko prejmejo pripadajočo jim 

rezervo Izplačano v gotovini. 
Nad 70 let stari člani in članice so prosti vseh nadaljnih ases-

mentcv. 
Jednota ima svoj lasten list "Glasilo K. S. K. Jednote," ki iz-

haja enkrat na teden v slovenskem in angleškem jeziku in katerega 
dobiva vsak član in članica. 

Vsak Slovenec in Slovenka bi moral (a) biti zavarovan (a) pri 
K. S. K. Jednoti, kot pravi materi vdov in sirot. Ce še nisi član ali 
članica te mogočne in bogate podporne organizacije, potrudi se in 
pristopi takoj. 

V vsaki slovenski naselbini v Združenih državah bi moralo biti 
društvo, spadajoče h K. S. K. Jednoti. Kjerkoli še nimate društva, 
spadajočega k tej solventni katoliški podporni organizaciji, ustano-
vite ga; treba je le osem oseb v starosti od 16. do 55. leta. — Za na-
daijna pojasnila ln navodiia pišite na glavnega tajnika: JOSIP 
ZALAR, 508 No. Chicago Street, Joliet, Illinois. 
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VLOGE v tej posojikici 
H^Sing?^ zavarovane do 

n*A $5000 po Federal 
i j S j r f ^ Savings & Loan 

f f l j H l I a l a ^ Insurance Corpo-
V & A ^ i / K / ration,. Washing-

Sprejemamo osebne in društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 2% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 
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New York City 

Secretary of Labor V JUGOSLAVIJO 
S A M O 7 D N I 

če potujete na ekspresnih parnikih: 

BREMEN • EUEOPA 
Brzi vlak ob Bremen in Europa v Breinerhavcn 

zajamči udobno potovanje do Ljubljane 

Ali potujte s pril jubljenimi ekspros. parniki 

COLUMBUS 
HANSA • DEUTSCHLAND 
HAMBURG • NEW YORK 

Izborne železniške zveze od Cherbourga, Bremena ali 
Hamburga 

Strokcvnjaški nasveti glede vizejev za priseljene« 
in obiskovalce. 

Zn pojasnila vprašajta lokalnega agenta ali 
1430 Euclid Avenue Cleveland, Ohio 

M M B M G - M M M C M LINE 
N O R T H G E R M A N L L O Y D 

SUMNER WELLES 
Washington, D. C. 

v' * Under Secretary of Stfttfl 

HOMER STILLE CUMMINGS 
Stamford, Conn. 
Attorney General 

CORDELL HULL 
Smith County, Tenn. 
Secretary of State 

Pri eni stranki je bila vdova, i 
ki j e stanovala že nad 15 let v ] 
tretjem nadstropju. Klicali so < 
j o gospo Gerdy. Živela je sku- . 
paj s svojim sinom Neolom, 
katerega je oboževala. ; 

Noel Gerdy j e ' bil star 33 < 
let, toda je zgledal precej sta- ] 
rejši. Bil je visoke in čedne po-
stave z inteligentnim obrazom, . 
velikimi, črnimi očmi in črni- ; 
mi kodrastimi lasmi. Kot od-
vetnik j e veljal za moža z ve- ; 
likim talentom in je postal v j 
gotovih krogih že notoričen. 
Bil je neprestano na delu, hla-
dan in premišljen, veš zavero-
van v svoj poklic. 

Pere Tabaret se je smatral 
kot člana družine gospe Ger-
dy. Samega sebe je smatral za 
očeta, Noela pa za sina. In 
kljub .temu, da je bila gospa 
Gerdy že prekoračila 50. leto, 
pa je večkrat že skoro zapro-
sil za njeno roko. Da tega ni 
storil, je povzročal več strah, 
da bi ga eecjna vdova zavrnila 
kot pa posledice, ki bi znale 
nastati. Tabaret je računal, da 
če jo vpraša za roko in ga ona 
zavrne, tedaj bi se gotovo iz-
selila in njegovih srečnih dni 
bi bilo konec.Toda v svojem 
testamentu je določil njenega 
sina svojega glavnega dediča 
z enim samim pogojem nam-
reč, da plača letno 2000 fran-
kov onemu policistu, ki je v 
dotičnem letu rešil najbolj za-
goneten zločin. 

P era Tabereta je vzelo sko-
ro 15 minut, da je dospel do 
hiše, dasi je bila razdalja ze-
lo kratka. Ko je zapustil sod-
nika je začel zopet premišlje-
vati o prizorišču umora. Tako 
je bil zaslepljen v svoje pre-
mišljevanje, da so ga l judje 
na cesti morali pehati semin-
tja, da so lahko prišli naprej. 
To je bil vzrok njegove dolge 
hoje do hiše. 

Sam pri sebi je že 50. pono-
vil besede, katere je spregovo-
rila vdova Lerouge, kakor mu 
je pripovedovala mlekarica: 
"Če bi želela še kaj več, bi 
lahko dobila." 

"Tu leži rešitev uganke," mr-
mra Tabaret. "Vdova Lerouge 
je morala biti v posesti važne 
skrivnosti, in bogate ter vpliv-
ne osebe so želele, da ostane 
vse skupaj tajno. In ta skriv-
nost j e bila njeno bogastvo. S 

to skrivnostjo je lahko prisili- 1 

li bogate prijatelje, da so p le- 1 

?ali, kot je ona želela. In ker 
jim je najbrž grozila ali pa ] 
jim je postala nadležna, tedaj ] 
so sklenili, da jo prisilijo k ve- j 
Jnemu molku. Toda kakšna je 
bila ta .skrivnost in kako je 
prišla v njeno posest? Mogoče . 
je bila v svoji mladosti dekla v ] 
hiši kakega bogatina, kjer je 
morala kaj videti, slišati ali 
komu nepoklicano p r i t i na 
sled? Ka j ? Skoro je kaka žen- • 
ska na dnu te zadeve! Mogo-
če je pomagala svoji gospodi-
nji pri tej ali oni intrigi? S 
tem pa postane vsa zadeva ja-
ko zapletena. Na vsak način 
moram najti ne samo to žen-
sko, pač pa tudi njenega lju-
bimca, kajti ljubimec se je te 
dni preselil v to afero. Ce me 
vse ne moti, mora biti to kak 
plemenitaš. M o ž navadnega 
stanu ne bi najel in plačal mo-
rilca. In junaški mož mora bi-
ti, poln drznosti in hladnosti, 
kajti zločin je bil izvršen na 
čudovito premišljen način. 

"Lopov ni pustil ničesar za 
seboj, kar bi kazalo n j im; da 
ni bilo mene zraven, bi Gevrol 
njim natvezel, da je umor delo 
kakega roparja, pri tem bi pa 
prezrli pravi motiv zločina. Ne 
ne," nadaljuje oče Tabaret, 
"to je zadeva ljubezni. Cas bo 
to dokazal." 

Tabaret stopa po stopnicah 
svoje hiše. Portirka, ki je se-
dela v sobi poleg vrat in kram-
ljala s svojim možem, ga je 
uzrla pri luči. svetilke pri vra-
tih. 

"Aha," pravi portir, "last-
nik hiše se je vrnil." 

"Tako je , " ponavlja njego-
va žena. "Njegova princeza ne 
bo zadovoljna z njim nocoj. 
Obraz mu j e videti poln skr-
bi." 

"No, reci kar hočeš," nada-
l juje vratar, "za moža njego-
vih let se to ne spodobi. Oh! 
Najbrž se mu mehčajo možga-
ni. Nekega lepega jutra ga bo-
do odpeljali v blaznico v pri-
silnem jopiču." 

"Le poglej ga sedaj," pre-
kine vratarica svojega moža, 
"poglej ga sedaj, ko je še sko-
ro na cesti!" 

Stari Tabaret se je ustavil 
pred hišo, odkril se je in ves 
čas govoril s seboj ter mahal 
z rokami. 

Vratarica odpre vrata in Ta-
baret koraka proti vratom svo-
je sobe ter pozvoni. Pozabil je 
da nosi ključ seboj ; hišna mu 
odpre vrata. 

"Oh, gospod! Ali ste vi, ki 
prihajate ob tako pozni uri?" 

"Dober večer, gospa! Kaj 
zato, če sem pozen?" vprašu-
je Tabaret. 

"Al i veste," nadaljuje slu-

lugo in umakni se v kuhinjo, 
in ostane tam, dokler te ne po-
kličem." 

"Znorel je ," misli Maneta 
in brzo odide iz sobe. 

Pere Tabaret *se vrne k mi-
zi. Juha je bila popolnoma mr-
zla, toda požiral je hitro, ne 
da bi to opazil. 

"Norec ! " godrnja sam s se-
boj. "Zakaj nisem do tega že 
prej prišel? Sirotni svet! Star 
postajam, in moje misli so 
bolj počasne kot nekdaj. To-
da jasno je kot beli dan: vse 
okoliščine kažejo v to smer." 

Z žlico potrka na mizo. Slu-
žkinja stopi v sobo. 

"Pečenje," zahteva Tabaret, 
"potem me pa pusti v miru." 

"Da," nadaljuje, ko v nagli-
ci gloda koštrunovo kost, "da, 
otrok je vmes. Glej, tu je zgo-
dovina: Ko je bila vdova Le-

rouge še mlada je služila pri 
imenitni ženski, ki j e bila sil-
no bogata. Njen soprog, naj-
brž mornar, se je podal na 
dolgo potovanje. Gospa je ime-
la ljubimca — začutila je, da 
je nosna. Razodela je tajnost 
vdovi Lerouge, in z njeno po-
močjo je imela tajen porod." 

Zopet potrka z žlico na mi-
zo. 

"Desert, Maneta, potem se 
pa poberi !" 

Gotovo tak gospodar ni bil 
vreden tako izvrstne kuharice 
kot je bila Maneta. Prav goto-
vo ni vedel, kaj je imel za ve-
čerjo, niti vedel kaj sedaj no-
si v usta. Bile so vkuhane hru-
ške. 

"Toda," nadaljuje 'Tabaret, 
"kaj se je zgodilo z otrokom? 
Ali so ga ubili? Nikakor ne, 
kajti vdove Lerouge, če bi bila 

udeležena pri umoru otro&l 
se potem nikakor ne bi ^ 
treba bati. Otroka so ohra"1 

pri življenju. Najbrž so S3'; 
ročili vdovi Lerouge, da £a 

vzgojila. Pozneje se jim \: 
srečilo odvzeti j i otroka, j 
dokazov za rojstvo otrok3J 
niso moggli vzeti. Tu je 1 

tek! Oče je mož finega oj> 
šanja; mati je ženska, ^ 
prišla z lepim mladim w°z • 
Ha! Ha! Ni čuda, da & 
vdovi ni ničesar manjkalo*^ 
da bila je potratna; 
stroški so naraščali vsak" 
to. Sirotni svet! Nasloni'3;, 
je pretežko na palico, Pa p̂l 
zlomila. Začela je groziti- * 
strašili so se in rekli: Nar 

mo temu konec! Toda kdo 
ostudno dejanje izvrši? 

Dalje prihodnjič 

Rooseveltov kabinet, ali "ministerstvo" 
vlade Zedinjenih držav 


